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JIMHI'BUCTUUYECKHUE OCOBEHHOCTHU CYBCTAHTUBHBIX
CJIOBOCOYETAHUM

Joxmopanm Kapuwiuncko2o mexncoyHapoono2o yHugepcumema
Koouposa @azunam KOcyg kuzu, Kapuiu

AHHOTAaTHUA: B crarhe paccMaTpuBarOTCSd CYOCTAaHTUBHBIC aTpPUOYTHBHBIC
CIIOBOCOYETAHUSI aHTJIUHCKOIO A3bIKA, XAPAKTCPHBIC JIA TCXHHUYCCKHUX TCKCTOB IIO
MAaIMMHOCTPOCHUIO. Cy6CTaHTI/IBHI>IC anH6YTI/IBHLIe CJIOBOCOUYCTAaHMNA,
BCTPCUAIOIIUCCA B TEKCTax JaHHOT'O IO BbA3BIKA, MNpcaACTaBIIAIOT co0oit
TCPMUHOJIOTHUICCKUC CJIOBOCOYCTAHMA. HpI/IBOI[HTCH KJIaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I CEMAHTHUYCCKUX
OTHOLICHUM MEXAY KOMIIOHEHTAMU BHYTPH CJIOBOCOYETAHHS C YyKa3aHUEM
I/II[eHTI/ICbI/II_[I/IpyIOHII/IX IIpCANKAaTOB, BLISIBJICHBI HanoOoJIee TUITNYHEIE BHUJIbI CMBICIIOBBIX
OTHOIIICHUU MCKAY KOMIIOHCHTaMH Cy6CTaHTI/IBHI>IX anI/I6YTHBHI>IX CJIIOBOCOYETaHUH.
MHOTOKOMIIOHEHTHOCThD Cy6CTaHTI/IBHLIX anI/I6YTI/IBHBIX CJIOBOCOYETAHUH IT03BOJISIET
nepecaaTb MaKCUMAJIbHOC KOJINYECTBO I/IH(bOpMaHI/II/I IIpu MHWHHUMAJIbHOM
HCIIOJIB30BAHHUH I'PAMMATHYCCKUX CPCACTB CBA3U. 3HaueHHne OeJIoro CJIOBOCOYCTAaHUA
OIpCACIISICTCA HC TOJIBKO CEMAaHTHKOH €To0 KOMIIOHCHTOB, HO N HUX ITOJOXCHHEM IIO
OTHOLIECHUIO JPYyr K JOPYyry, IIOCIEOHEE CYIIECTBUTEIBHOE B CHCTEME BCETAa
uaeHTUuIMpyercs Kak onpezaensemoe. OnuchIBatOTCsI OCHOBHBIE CITOCOOBI TEPEBOA
CyOCTaHTHUBHBIX aTPUOYTUBHBIX CJIOBOCOYETAHMM M BIUSHHUE PACIOIOKEHUS
KOMIIOHCHTOB Ha CCMAaHTHKY BCCTO CJIOBOCOYCTAHMA.

KuaroueBble cioBa: CJ’IOBOCO‘{eTaHI/IH, ABYXKOMIIOHCHTHBIC TCPMHUHOJIOTHYICCKUC
CJIOBOCOUYCTAaHUsA, CMBICIOBBIC OTHOIICHHSA, MHOI'OKOMIIOHCHTHBIC CJIOBOCOYCTAHMUA,
croco0kbI epeBoa, UACHTU(DUIMPYIOUTUI TPEeIUKaT, MAIIMHOCTPOEHHUE.

Abstract: The article discusses the substantive attributive phrases of the English
language, characteristic of technical texts on mechanical engineering. The substantive
attributive phrases found in the texts of this sublanguage are terminological phrases.
Classifications of semantic relations between components within a phrase are given,
indicating identifying predicates, and the most typical types of semantic relations
between components of substantive attributive phrases are identified. The
multicomponence of substantive attributive phrases allows you to convey the
maximum amount of information with minimal use of grammatical means of
communication. The meaning of an entire phrase is determined not only by the
semantics of its components, but also by their position in relation to each other, the last
noun in the system is always identified as definable.The main ways of translating
substantive attributive phrases and the influence of the location of components on the
semantics of the entire phrase are described.
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B cuny ocobeHHOCTEW aHITIMKACKOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB, HECOBIAJICHUSA
JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX CTPYKTYp, OTPAKAIOIIMX OJHU M TE K€ IOHATUA U
CMBICJIOBBIE CBSI3U, BO3HUKAIOT ONPEIEICHHbIE TPYAHOCTH ISl UX IMOHUMAHUS U
nepeBoja.

Beeaenne. OTnebHOE BHUMAHUE CIEAYET YJIEIUTh TEM A3bIKOBBIM SIBIICHUSIM,
KOTOPbIE HE UMEIOT CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX AaHAJOTOB B PYCCKOM S3BIKE, B
YaCTHOCTU aTpUOYTHBHBIM CJIOBOCOYETAHHSIM, B KaYECTBE 3aBUCHMOIO KOMIIOHEHTA
KOTOPBIX BBICTYIIAET CYIIECTBUTEIbHOE. CIIOBOCOUYETAHUS TAKOTO POJA OIPEEISIOTCS
KaK cyOCTaHTHBHBIE aTpuOyTHBHBIE. CyOCTAHTHBHBIE ATPUOYTHUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS
Ype3BbIYAITHO MPUBIIEKATEIbHBI U1 UCCIIEIOBAaHUS TEM, YTO IPEACTaBISIOT COOOM
cllydaii, KorJa B KaueCTBE OIPeIEICHNsI OJJHOM CyOCTaHIIMU BBICTYMAET Apyras. Takue
CJIOBOCOYETAHMSI PA3HOOOpPA3Hbl M BBIPAKAIOT PA3JIMYHbIE OTTEHKH CMBICIOBBIX
OTHOULICHUM.

OcHoBHast 4YacTb. B COBpPEMEHHON JMHIBUCTHKE HE CYIIECTBYET €IMHOU
KJ1accu(pukanuu CMBICJIOBBIX OTHOLLUEHUH, nepeaaBaeMbIX TaKHUMHU
cnoBocouetanusiMu. Tak, A. Hoiibepr Bbizenser 13 BHIOB OTHOIIECHU,
nepelaBaéMblX B paMKaX JBYWICHHBIX AaTpUOYTUBHBIX CJIOBOCOYETaHMU: 1)
OTHOIIEHUSI YaCTU W IEJIOTO; 2) MECTOIMOJOXKEHHUs; 3) CChUIKa Ha MaTepual, u3
KOTOPOTO M3rOTOBJIEH MpeaMeT; 4) TeMmropaibHble (BPEMEHHbBIC) OTHOIICHUS, S)
OTHOILIEHHUSI CPAaBHEHUS; 6) OTHOILIECHUS 1IeJU, IPEAHAa3HAUYEHUS; 7) XapaKTepU3yIoLue
OTHOIIICHUS; §) OTHOIIECHUSI MNPUHANICKHOCTH, 9) oOo03HaueHue wuctouHuka; 10)
o0bekTHbie; 11) cyOBekTtHBIe; 12) ykaspiBaromme Ha cneuuduky; 13)
unentuduuupyromme [6]. E.B. OpbeBa Boinensier 16 TnoB, 100aBisis K nepedHio A.
HoiiGepTa HHCTpYMEHTAIbHOE OTHOIIICHNE, OTHOIIICHHE «COJICPIKUMOE - KOHTCHHEP)
1 OTHolIeHue aBTopcTBa [8], a B crarbe HO.3. Bacuibesoit, U.B. [llapanoBoii [2] MBI
BCTpedaeM |4 THUIIOB CMBICIOBBIX OTHOILIECHWI, BO3ZHUKAKOLIMX MEXIY YICHAMH
aTpUOYTUBHBIX CyOCTAaHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUI:

1) moceccuBHbIE OTHOMICHUS (MACHTUOUIIMPYIOIINI TIPEINKAT)

2) OTHOILIEHHUS 'HUacTh - 1esioe' (MACHTUPUIUPYIOIIUNA TPEAUKAT)

3) cyObeKkTHbIE OTHOLEHUS (MACHTUGUUIMPYIOMIMI peIuKar )

4) noxaTUBHbBIEC OTHOUIEHUS (MACHTUPUIUPYIOIUNA TPEAUKAT)

5) oObekTHBIC OTHOMIEHUS (MACHTUDUITUPYIOIIHNIA PEUKAT)

6) TeMIopabHbIE OTHOIICHHS (UICHTU(DUITMPYIONTUIN TIPEIUKAT)

7) cnenuUIMpyronue OTHOMIECHUS (MACHTU(DUITUPYIONUN TTPEIUKAT)

8) TeMaTuuecKre OTHOIICHUS (MACHTUPUITUPYIOITUHN TTPEaUKAT)
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9) oTHOIIEHUS NpeIHa3HAYeHUS (UICHTU(UIIUPYIOIIUNA MPeIUKaT)

10) KOMIO3UTHBHBIE OTHOIIEHUS (UICHTU(PUIIUPYIOMIUNA MPEIUKaT)

11) xommapaTuBHBIE OTHOIICHUS (MACHTUDULIHUPYIOIUH TPETUKAT)

12) KBaHTUTaTUBHBIC OTHOMICHUS (MACHTUDUITUPYIOIIHHA MPETUKAT)

13) pe3ynbTaTuBHBIE OTHOLIECHUS (MACHTU(PUIUPYIOIINI TPEAUKAT)

14) unenTudUIMPYIONIINEe OTHOLICHUS (3JI€MEHTApHBINA MPEIUKaT)

BoiBoa. Cioso «IIpobnema codyetanus» o0CyXaaeTcss B MUPOBOM JIMHIBUCTUKE
YK€ JIOJIT0O€ BPEMs. CYHIECTBYIOT pPa3jM4HbIC, YaCTO MPOTUBOPEUYHBBIE MHEHHS O
PUPOJIE CIOBOCOYETAHMS, €r0 SI3bIKOBOM CTaTyCE U JlaXe O caMoM TepMHHe. Takum
oOpa3oM, 3HAaYeHHWEM M 3HAUYCHHEM SBIISAETCS HU3Y4YEHUE JIEPUBALIMOHHBIX,
CEMaHTHUYECKUX CJIIOBOCOYETAHMN KaK OJHOTO W3 OCHOBHBIX CPEICTB S3BIKOBOM
HOMHHAIIUUA CTETIEHW OOBEKTHBHOW PEaTbHOCTH, a TakkKe TeX (YHKIUH, KOTOpHIC
pean3yIoTCsA 3TON €IUHUIICH B YCIOBHSX KOHKPETHOTO PEUEBOrO KOHTEKCTa, C
Y4E€TOM €€ BO3MOXHOCTEH B IUIaHE BhIpaXXEHMsI U mnepenayu uHdopmanuu. Beemu
OCHOBaHUSIMHU SIBIISIIOTCSI TaK)K€ TEOPETUYECKUE U TMPAKTHUUYECKUE HCCIEIOBAHUS
CJIOBOCOYETAHUSI — SI3BIKOBOI'O NPOAYKTa, OOPAa30BAHHOIO B YCJIOBHUSAX €IMHCTBA
KOTHUTUBHOM M KOMMYHUKATHBHON JEATEIbHOCTH U OOECHEYEHHUs €ro CBsi3ed Ha
OCHOBE MapaJUTMAaTHYECKUX M CHHTarMaTHYeCKUX OTHOIICHUH B A3BIKE U PEUYH — HA
MaTepuaje yKa3aHHOTO S3bIKa.
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